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Annomayus. B naHHOl cTaThe MPEACTaBIICHBI PE3y/IbTaThl UCCICAOBAHUS (DyHIAMEHTAIbHON TEKCTOBOM
KaTeropuu CBS3HOCTH B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTe M BIiepeBoje. B kauecTBe Marepuaiia BbIOpaH paccka3s
coBpeMeHHoro O6putanckoro mucatess I'. Ceudra “Wonders Will Never Cease” u ero nepeBox Ha pycCKHi SI3bIK,
BBIIIOJIHGHHBIM aBTOpaMU JIaHHOM CTaTbU. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEOBAaHUS OOYCJIOBJIEHA HEOOXOJUMOCTBIO
u3ydeHus: (pyHIAMEHTAIBHBIX TEKCTOBBIX KAaTeTOPHH CBSI3HOCTH, UEIBHOCTH W LEJIOCTHOCTH, HX
B3aMMOZCHCTBHS, a TAKKE POJM B TEKCTOMOPOXKICHUH W TEKCTOBOCHIPHSTHH. HemanoBaxkHylo poib HU3ydeHHe
KaTeropuy CBS3HOCTHM WIrpacT NPH PAacCMOTPEHHUH BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C IEPEBOJIOM, B YAaCTHOCTU C
XyJIO’)KECTBEHHBIM I1€PEBOJIOM, IIOCKOJbKY JaHHAs KaTeTOpHsl CONpPSHKEHAa B XYIO)KECTBEHHOM TEKCTE C €ro
THUIIOJIOTMYECKOH JoMuHaHTOW. llempro HacTosmuedl craTeM SBISIETCS JEMOHCTpauusl MPeACTaBICHHOCTU
KaTeropuu cBs3HOCTH B pacckase ['. Ceudra “Wonders Will Never Cease” 1 B ero nepeBoze Ha PyCCKHH SI3BIK.
ITpoBenéHHOE HCClEOBAaHNUE ONMUPATOCh HA TEOPETHKO-METONOTIOTHYECKYI0 0a3y, OCHOBY KOTOPOH COCTABHIIN
TPYIbl 10 U3YyYEHUIO CYIIHOCTH M THIIOJIOIMYECKUX CBOMCTB XYHOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, TEKCTOBOM KaTeropuu
CBSI3HOCTH, CIICLU(UKHN XyJ0KECTBEHHOTO IepeBoa. B xauecTBe METOAOB MCCeOBaHMUsI ObLIN HCIIONb30BaAHbI
Kak oOIllcHay4yHble (aHalM3, CHHTE3, OIMCaHue, 0000IcHME, KiIacCH(UKAIMA, CUCTEMaTH3allks), Tak H
COOCTBEHHO JIMHTBHCTHUYECKHE (KOHTEKCTYaJbHBINH, CTHIMCTHUCCKHA W TeMa-peMaTHYSCKU aHamm3). B
pe3yJbTaTe HCCIeA0BaHMs ObIIO BBISBICHO, YTO CBA3HOCTH B HCXOAHOM TEKCTE PENPE3CHTHPOBaHa KOMILIEKCOM
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB ((OHETHUYECKHX, JIEKCHUYECKHX, CHHTAKCHUYECKHUX), a TakKe Pa3lInuHbIX
BUJIOB CBsI3U (TIOCIIEI0BATENILHOMN, MapasiebHOM, IPUCOEIUHUTENBHON) HA MUKPO- U HA MakpOypOBHE TEKCTa.
BMmecTe OHM peanu3yloT HE TOJNBKO CBS3HOCTH MCXOAHOTO TEKCTa, HO M €ro IEJBHOCTh, XYAOKECTBEHHOCTD,
aBTOpCKU uanocTwib. [Ipn mepeBozie TeKkcTa Ha PYCCKHUHN SI3BIK MCIONB30BaHA CTPATeTHs, KOTOPasi YUUTHIBACT
TPaHCISILMIO KaK (DyHIAMEHTaJIbHBIX, TaK M THUIOJIOTMYECKHX CBOICTB HCXOAHOTO TEKCTa. AHAIM3 TEKCTa
IIepeBoia MOKa3all, YTO B IEJIOM KaTeropusi CBSI3HOCTU MCXOIHOTO TeKCTa ObLla NepefaHa YCIEIIHO, IPU 3TOM
MepeBO] He UCKa3wII LENbHOCTH M XyJ0’KECTBEHHOCTH OpPUTHHATIA.

Knrwouesvie cnosa: CBI3HOCTb, LEJNBHOCTb, XYIOXECTBEHHBIM TEKCT, XYAO)KECTBEHHBIH IEpeBOJ,
CpeZCTBa U BUABI CBA3H.
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Abstract. The paper considers the problem of representation of fundamental texts properties in a
literary text and in its translation. The issue under consideration lies in the range of questions, which are
actively studied in contemporary cognitive linguistics, stylistics, text theory and translation studies. Our
research was based on a short story by a contemporary British author Graham Swift “Wonders Will Never
Cease” and its Russian translation. As far as the prose by G. Swift is not fully represented in Russian
translation, we suggest our own translation of the short story. A variety of fundamental and contemporary
scientific works considering the issues of text properties, text production and perception, translation typology
serve as a theoretical foundation for the research. A complex of scientific methods both general (analysis,
synthesis, description, classification, generalization) and special (contextual analysis, stylistic analysis,
analysis of sentence organisation) were applied in the course of the research. The results of the research
demonstrate that text cohesion is presented in the source text by a complex of various lingual means
(phonetic, lexical and syntactical) as well as different types of cohesion, which functions are 1) to provide
formal and conceptual unity of the source text; 2) realize the dominant text feature — poetisity; 3) express the
author’s individual style. The analysis of the target text shows that the mentioned above means and types of
cohesion as well as their functions are preserved in the target text. In general, cohesion, coherence and
poetisity of the source text are translated in the target text.
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Beenenne

W3yuenne GpyHIaMEHTATbHBIX TEKCTOBBIX CBOMCTB — CBSA3HOCTH, LIEIBHOCTH U IEJIOCTHOCTH —
HE TepseT CBOEH 3HAYMMOCTH B COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHKE U CTAHOBHUTCS BCE OOJIee aKTyaJbHBIM B
acIeKTe Pa3BUTUsI KOTHUTHBHBIX UCCIICOBAHMM A3bIKa. HeManoBaxxHyr0 poJib aHAJIN3 3TUX CBOMCTB
UTpaeT B paMKax TEOPHUH TEKCTa W JNUCKYpCa, a TAaKXKe B TEOPHUU IEpPeBOja, II€ MCCIECIOBAaHHE
CBSI3HOCTH, LEJIBHOCTU M IIEIOCTHOCTH IO3BOJISIET HE TOJBKO PACHIMPHUTH 3HAHHMA O Tpoleccax
TEKCTOTIOPOKACHUSI U TEKCTOBOCHPUATHSA, HO U YIIyOUTh MMOHUMAHUE CYITHOCTH B3aMMOJICHCTBUS
S3bIKA ¥ MBIIUICHUS, YTO SIBJISIETCS LIEHTPAJIBHON MPOOJIEMO TMHI'BUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUH.

JlaHHas CTaThsi OTpaykaeT pe3yJabTaThl HCCIEAOBAHMS TEKCTOBOM KaTETOPHH CBSI3HOCTH B
acriekTe e¢ peajHu3ali B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE€ M B TEKCTe MEpeBOAd. B 4acTHOCTH, IEeNbIO
HCCIIEIOBAaHMS SABJISIETCS TIOKa3aTh, KAKUM 00pa30M KaTeropus CBSI3HOCTH IPE/ICTABIICHA B paccKase
coBpemeHHoro oputanckoro nucareis I'. Ceugra “Wonders Will Never Cease” u kakum o0pa3om
OHa TPAHCIHPYETCS B €ro INEpeBoJe Ha PYCCKUH s3bIK. BakHO OTMETHTH, 4TO OQHUIMATBHOTO
NepeBo/ia JTaHHOTO paccka3a HET, BCJEICTBHE YEro Mbl MPEAJIOKHIM CBOM BapHaHT IepeBOja,
OT/eIbHBIE PAarMEHTHI KOTOPOTO MPEICTABICHBI B HAIIIEH CTaThe B KAYECTBE IPUMEPOB.

OcHoBHast yacTh

IIpu ompeneneHUM KIFOYEBBIX MOHSATUI HCCIENOBAHMUSA Mbl ONMPAEMCS Ha CYIIECTBYIOLIUE
(dbyHIaMeHTalIbHbIE U COBPEMEHHBbIE Hay4yHble paOOThI, pacCCMATPUBAIOIIUE CIEAYIOUINE ACMEKTHI:
CYLIHOCTb M THUIIOJOTMYECKHE CBOMCTBA Xyl0KeCTBEHHOIO TekcTa [bonornosa 2009; Bunorpanos
1976; XKupmynckuii 1928; Unrapnen 1962; Jlorman 1970; Slko6con 1975], TekCTOBYIO KaTeropuio
ceszHoctu [babenko, Kazapun 2003; I'ansnepun 1981; Kotioposa 2011; Myp3aun, rtepn 1991;
Conranmk 2001; Halliday, Hasan 1976], cnienuduky xymoxectBenHoro nepepoja [Kazakora 20006,
Kynunsina 2011; Myrémosa 2012, 2019, 2020]. Tak, Bcien 3a JI. H. Myp3uneim u A. C. llltepn
Mbl  TIOHUMAaeM CBSI3HOCTh Kak  (OpMalbHYIO  KAaTETOPUIO  TEKCTa,  OOYCIIOBICHHYIO
IIOCJIE0BATEIBHON B3aUMOCBS3bI0 €TI0 €AMHUI] U CONPSIKEHHYIO C LEIBHOCTBIO TeKCTa [Myp3uH,
[Irepn 1991: 11]. CBsi3HOCTH mpeAcCTaBiI€HAa B TEKCTE CHCTEMOM Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX
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€MHULL, 00beTUHEHHBIX O0IIeH (YHKIMEeH — BbIpakaTh OTTPAaHUYECHHUE U CBSI3b TEKCTOBBIX €IMHHUIL
[KottopoBa 2011: 376—377]. B XynoKeCTBEHHOM TEKCTE€ JaHHBIE E€IMHHULBI CIyXKaT TaKKe
peaiMzaliii JAOMUHAHTHOW SCTETHYECKOM (yHKIMU, YTO U OOYCJIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTD
pelnpe3eHTal CBOMCTBA CBSA3HOCTU XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa IIPU NEpeBOAC. XyI0KECTBEHHbIN
nepeBox Mbl paccMmarpuBaeMm Beien 3a H. B. IllyrémoBoil Kak TBOPYECKYIO JESTEIbHOCTD,
HaIlpaBJICHHYI0 Ha PENPE3CHTAlHUI0 LEHHOCTEM WHOCTPAHHOM JMTEPATypbl B IPUHHUMAIOLICH
KylIbType, TpH OTOM KJIIOYEBBIM (AKTOPOM DITOM JESATENbHOCTH SBJSIETCS Iepeaada
TUTIOJIOTUYECKON JTIOMUHAHTHI (MAEHHOCTH, AMOTHUBHOCTH, OOpPa3HOCTH U XYyJOXKECTBEHHOM
s136IKOBOM (hopmbl) ncxoaHoro Tekcta (mamee — UT) B tekct mepeBona (manee — I1T) [[lyrémona
2019].

[Tockonpky B 3amauM HMCCIEAOBAHWS BXOAWUT, B YACTHOCTH, MPEUIOKUTH CBOW BAPUAHT
nepeBoga pacckaza I'. Cudra “Wonders Will Never Cease”, Ha mpeanepeBOJYECKOM dTare
paboTel ¢ MarepuaioM Hamu Obuta cdopmyiaupoBaHa crparerus mnepeBoma WT, kotopas
3aKJIFOYAETCS B TPAHCISAIIUN TUIOJNOTHYECKIX cBOMCTB UT (MaeiHOCTH, YSMOTHUBHOCTH, OOPa3HOCTH,
XyJIO)KECTBEHHOCTH s3bIKa (OpMbI) W (YHIAMEHTAIBHBIX TEKCTOBBIX CBOMCTB (IIEIBHOCTH,
CBSI3HOCTH, IIEJIOCTHOCTH). B 11e1oM, anroput™ paboThl ¢ MaTepuajoM Ipeanojarai ciaeayrolne
stansl: 1) npeanepeBomauecknii anaau3 UT, KOTOpbIi MO3BOINI OCBOUTH WIAEHHOCTh, SMOTUBHOCTD,
00pa3HOCTh U XYAOKECTBEHHYIO SI3bIKOBYIO dopmy UT, a Takke chopMylupoBaTh CTPATETHIO
nepeBoma; 2)mepeBonq WT Ha pycckumil S3bIK € y4€TOM KaK THIIOJOTHYECKHUX, TaK M
¢dbynnamenTtanbHbeix cBoicTB UT; 3) moctnepeBoaueckuii 3Tam, Heiablo KOTOPOro ObLJIO BBISIBUTH U
MpOaHAIM3UPOBATh pa3inuHbie cpencTtBa U BUbI ¢Bsi3u B UT u B I1T Ha MUKPO- 1 MaKpOypOBHE.

B pesynpraTe ucciemoBaHMS ~ ObUIO  YCTAHOBJCHO, UYTO  KaTEropus  CBSI3HOCTHU
penpesentupoBana B UT u B IIT menbiMm KomruiekcoM (OHETHYECKHMX, JIGKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX CPEJCTB, a TAKXKE MOCPEICTBOM pPa3HbIX BHJIOB CBS3M HAa MHUKPOYPOBHE U Ha
MaKpOYpOBHE, KOTOpbI€ HE TOJBKO 00ECHeYHMBAIOT IIEJIbBHOCTh TEKCTa, HO M €ro LEJOCTHOCTb, a
TaK)K€ peaM3yl0T HMHIMBUIYaJIbHO-aBTOPCKYIO 3CTETHYECKYIO KOHLENUuio. PaccMoTpum nanee
MIPUMEPBI, WUIIOCTPUPYIOLIUE XapaKTep PpEHNpe3eHTAlMM KaTerOpUM CBSI3HOCTM Ha MHKPO- M
MakpoypoBHe B T u B IIT.

ITpumep 1

T

IT

WHEN AARON AND I were younger we
used to chase women. It’s a phrase. How many
times do you actually see a man chasing a
woman, say ten yards behind and gaining? We
were both runners anyway, literally — athletes.
With me it was the hurdles. We both did the
same PE course at college, and girls were part
of our physical education. I'll be the first to
say that Aaron was better at it than me. In his
case it was more that the women chased him,
or crawled all over him. It was how he was
made. I tended to get his rejects. But even
Aaron’s rejects could be something, and one
day I married and settled down with one of
them. Patti [Swift 2014: >1. pec.].

B monocmu mur ¢ Oponom 6Oecanu 3a
oegymikamu. DOmo o0bOpaszHoe  BvlpadiceHue.
Yacmo nu eam 00800ul0CH HabMOOAMb, KAK
KaKoU-HUuOy0b MyNCUUHA 8 CAMOM Oelle Dedcum
3a HCEHWUHOIL, CKadceM, Mempax 6 0ecsamu, u
HakoHey docousiem ee? Kax Ovl mam Hu 6vwlio,
Mbl ¢ DOpoHOomM Obiiu OecyHaMu 8 NpPAMOM
cmbicie  9moeo cnosa — amiaemamu. A,
Hanpumep, 3aHumancs bezom c bapvepamu. Mot
emecme YUUIUCh 6 CHOPMUBHOM Kojledice, U
0e8yWKU ObLIU Yacmblo HAWLEe20 QU3UUECKO20
eéocnumanun. 'omos npusnams, mym nooeoy
gcez0a odepacusar IOpoH. B ezo cnyuae
0eGYWIKU camu 3a HUM 0Oe2anu u Nnogcrooy
gewanuco Ha Hezo. Takum yoc e2o cosoana
npupoda. Mue dice, Kak npasuio, 00CMasaniucsy
e20 Opowenku. Ho u onu Oviiu ouenv Oadce
HUYe20, U OOHANCObL 51 HCEHUNICS. HA OOHOU U3
Hux. [lammu.
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JIaHHBII KOHTEKCT SBISETCS MEPBBIM a03aleM B paccKase, BIICPBbIC 3HAKOMSIINM YHATATEINS C
reposMu. YacTUYHBIN KOHTAaKTHBIH MOBTOpP TIJATOJIBHBIX (opM chase u chasing, a TaKxke
CYIECTBUTENBHBIX Women W woman OO0eCIeYnBaeT JIEKCHYECKYI0 CBS3b JBYX IPEIJIOKCHUH.
OnHako MOBTOPSIOMIMECS €IUHHIIBI aKTYaJU3UPYIOT pa3Hble 3HAYCHHUS: B MEPBOM IPEIIOKECHUU
CIIOBOCOUYETaHUE chase women OOBbEKTUBUPYET MUKPOTEMY (DIMPTa, POMAHTUYECKUX OTHOUICHUH,
YTO YCWJIMBAETCSI MCIIOJIb30BAaHHEM IPHIIATaTeNIbHOTO Yyounger, aKTYaIU3HPYIOLIETO CEMaHTHKY
SHEPTUYHOCTH W JIETKOMBICIHA. PaccMOTpeHHOE NEpeHOCHOe 3HA4YEHHE IMPOTHBOIOCTABISIETCS
OpsSMOMY 3HAYEHMIO Tjarojla chase B TPETbeM IMPEUIOKEHUH, YTO TaKXKe AaKIEHTUPYETCs
UCTIOJIb30BaHUEM Hapeuus actually, yka3pIBalomero Ha OyKBaJbHOE MOHMUMAHUE MOCIEAYIONICH
uHpOpPMAIUU U PAJa TEMATUYECKU CBSI3aHHBIX CIIOB, aKTYaJIM3HPYIOIUX CEMAaHTHKY TOHKH: yards,
behind n gaining.

Jlanee MbI HaOIIOAaeM YaCTHUHBIA TMOBTOP CYIIECTBUTEILHOTO women W Tiarona chase,

KOTOpBI 00pa3oBaH IO TMPUHIMIY XHa3Ma: BMeCTO chase women — women chased.
Kpecroobpaznasi cMeHa cyObeKTa U 00beKTa JCHCTBHS MO3BOJISICT aBTOPY TEKCTa CO31aTh AP (peKT
MapajioKCaTbHOCTH M KOMHYHOCTH. [loBTOpsIOmMECs 3JIEeMEHTHl BHOBb HEpPaBHBI — OHH

MNPOTUBOIIOCTABJICHBI MNPCAbIAYIIUM ClIydasisM C TOYKH 3pCHUA TOpsAAKa CJIOB U O6paTHOF0
pacrpenieieHusl poJjiell MEXIy yJacTHUKaMu cuTyanuu. Ha HeoO0XO0AWMOCTh HHTEpPIpETaIlH
riarosia chase B IEPEHOCHOM 3HAUCHHMH YKAa3bIBA€T TJIATOJ crawl, aKTyalH3UPYIOIUN CEMaHTHKY
MEJICHHOTO JBM)KCHUS, YTO NMPUBOIUT K HEBO3MOXXHOCTH BOCIPHATHS MCKOMOTO TJIaroyiia B €ro
OCHOBHOM 3HA4YCHHH. 3HAUYCHHE «3aMEIJICHHE» PEeNpPe3eHTUPOBAHO M TMOCPEICTBOM aCCOHAHCA!
3aKpBITOTO JOJTOr0 Ory0JIeHHOTO 3ByKa /0:/ B cioBax crawled, all w mudronra /ou/ B mpemiore
over. AHaM3UpyeMOe CIIOBOCOYETAHHE BHOBH MIOBTOPSIETCS YK€ B CAMOM KOHIIE pacckas3a, o0pas3ys
TEM CaMbIM KOJIBLIEBYIO CTPYKTYPY POU3BEICHUSI.

[Tpumep 2
uT 1T
I said, ‘I've just seen Aaron chasing a Ckazan eu: « monvko umo suoen, Kax
woman [Swift 2014: 1. pec.]. Opon bexcum 3a HeeHUUHOIL .

JIUCTAaHTHBI TOBTOp paccMaTpUBaeMOl E€AMHUIBI pealu3yeT CBA3HOCTh HauboJjee
OTAQIEHHBIX YYaCTKOB TEKCTa U CIYKHUT peanu3anuu menbHoctd WT. B paccmarpuBaeMom
KOHTEKCTE CIIOBOCOUCTAHUE «chase a womany, Kak U B MPUMEpPE BbIIIE, aKTYaIU3UPYET KaK CBOE
psIMOE€, TaKk M IEPEHOCHOE 3HAYEHHE. ODPOH, NEHUCTBUTEIBHO, MpECIeAyeT >KEHIIUHY — OH
COpeBHYyeTcs ¢ jkeHol B Oere. OmHaKo riaroi chase NMpeACTaBIECH 37ech M Kak meradopa: IpoH
YXQXUBACT 3a JKCHIIMHOW. 3a CYET JBOWCTBEHHOCTH HWHTEPIIPETALMM CO3/AaE€TCSI KOMHYECKHI
3¢ eKT, KOTOPBIA MPUCYI] BCEMY pacckasy B meiaoM. Kpome Toro, coxpaHsercss U NpHUEM Xua3ma
(chase women n women chase B npumepe 1 u chasing a woman B ipumepe 2), KOTOPBIA MO3BOJISIET
ClIeNaTh BBIBOJ, YTO CYOBEKTOM JICHCTBHS BHOBb ABISETCS DPOH, a 00BEKTOM — KeHIIHMHA. BaxHo,
YTO CYIIECTBUTEIIBHOE WoOman WCHOJIb3YyEeTCs 3/1€Ch B €IMHCTBEHHOM 4YHUCJE, B OTIMYHE OT
IPEABIAYIIUX KOHTEKCTOB, IJ€ OpOHA BCErJa COMPOBOXKIAIM MHOXKECTBO >KEHIIMH. J[aHHBIH
MOBTOP, TakUM OOpa3oM, JejaeT akLUEHT Ha pa3Bs3Ke paccka3a M CIYXHT CMBICIOBOMY U
CTpyKTypHOMY enuHcTBY UT.

[Ipoananu3upyeM nanee MOMHBIM TOXKAECTBEHHBIN IOBTOpP CYLIECTBUTEIBHOIO rejects B
KOHTaKTHOM mo3uiuu, npencrasieHHblil B [Ipumepe 1. KoHTekcTyalbHbIN aHaiau3 mokasal, 4To
CYILLIECTBUTENIBHOE Fejects WCIOJIb30BAHO KAaK KOHTEKCTYaJbHBIM CHHOHHMM CYIIECTBUTEIBHOTO
women, CHyXalllWi perpe3eHTauud oOpa3a KEHIIMH B KU3HM TiaBHoro repos B UT.
[IpuMeuaTenbHO, 4TO CYIIECTBUTENIBHOE F'ejects HEOHOKPATHO MOBTOPSIETCS HA MPOTSHKEHUU BCETO
UT, ¢opmupys AMCTAaHTHBIE JIEKCUYECKHE IOBTOPBI, peaqu3ylomme npoliaeMy >KU3HEHHOTO
BbIOOpa, 00pa3 «OTBEPrHYTOM KEHIIMHBD M CMBICIOBOE MPOTHUBOIOCTABICHHE 00pa30B IIABHBIX
repoeB. HMnes comepHuuUecTBa aKTyaJH3WpoOBaHa B JaHHOM IIpUMeEpe TIJarojoM tend,
OOBEKTUBUPYIOIIUM 3HAYEHHE TMPUBBIYHOIO o0pa3za KU3HHU, a TaKkKe KOHTEKCTYalbHBbIMU
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antoHuMamMu [ — he. llenTpanpHblii keHckuit obOpaz UT — Ilattu — Takxke mpencTaBlicH
MOCPEICTBOM JIEKCUYECKOTO MOBTOPa CYIIECTBUTENIBHOTO rejects. B mpumepe 3, mpeactaBieHHOM
HUXKe, UM Patti CTAaHOBUTCS] KOHTEKCTYaIbHBIM CHHOHUMOM CYIIECTBUTEIILHOTO rejects.

[Tpumep 3
T T
Just now and then Patti and I would have Jluwvs  uzpeoka  mvr ¢ Tlammu

our ‘wondering about Aaron’ conversations. I | 3aeosapueanu o mom, kax mam Ipon. Om s3mux
was always a bit nervous about them, Patti | pazeoeopos mue 8ce20a 0bl10 He no cebe, 8edb
having been one of Aaron’s rejects [Swift | [lammu Ovina 00HOU U3 e20 OpOUIEHOK.

2014: s7. pec.].

Ananmu3z WT mo3Bonmsl caenarb BBIBOJ O TOM, YTO Ha MPOTSHKEHUHM BCErO pacckasza
€IMHCTBEHHOM 4epTol, KOTOPON paccka3uuk XapakTepusyer oOpas Ilartu siBisieTcst To, 4TO OHa
OblTa OgHAXABl OTBepruyra OpoHoM (...Patti having been one of Aaron’s rejects). bwino
YCTQHOBJICHO, YTO CYILIECTBUTENbHOE rejects, 4acToTHO wucnonszyemoe WT u oOpasyromiee
KOHTaKTHbIE€ U JTUCTaHTHbBIE MOBTOpPHI, cBsi3biBatomue MT Ha MOBEpXHOCTHOM M Ha TIyOMHHOM
ypoBHE, HE 00pacTaeT HOBBIMH CMBICIIAMU Ha TMPOTSHKEHUM paccka3za. OHO HE U3MEHSETCS U B
maHe GOpMBI U HEU3MEHHO YIOTPEOISIETCS aBTOPOM BO MHOXKECTBEHHOM uuciie. Takum o0pa3om,
OHO CaMO CITY>KUT CBOEOOpa3HBIM CpPeACTBOM CBSI3HOCTH B UT, ¢ OJHOW CTOPOHBI, U KIIOYECBBIM
AJIEMEHTOM, (POPMUPYIOIITUM CTPYKTYPY 00pa30B IJIaBHBIX T€POEB, C IPYTOil.

Jlexcuueckuit moBrop PE — physical education, nabmonaemsiit B [lpumepe 1, cay)uT Kak
JUISl CBSIBHOCTH JAQHHOTO KOHTEKCTA, TaK U JJig MeTa(OpUYECKOro MpeACTaBICHUS TEM JII0OBU,
B3POCJICHHS, CONMEPHUYECTBA TOCPEICTBOM O0O0pa3oB, CBA3aHHBIX C TemMoil cmopra. Tak,
ab6peBuarypa PE wucnonb3dyercs sl 0003HAYEHMsS] JUCHMUIUIMHBI, M3y4aeMOW TJIaBHBIMHU
reposiMi B MOJIOJIOCTH, B TO BpeMs Kak ClIOBOcoueTanue physical education KOHTEKCTyallbHO
aKTyaJU3UPYyeT HJEI0 BCETrO JKU3HEHHOTO ONBITA, SBISIOLIETOCS HEOThEMIIEMOM YacThbio HX
pasButus. Temy cmopra B JaHHOM KOHTEKCTE€ PENPE3CHTHPYET CHHOHUMHYECKUNU TOBTOP
CYLIECTBUTENbHBIX runners W athletes, KOTOpbII MOMHMO pemnpe3eHTanuu cBsazHoctu UT
3aJ]eiCTBOBAaH B NPHUEME S3BIKOBOM MIPBI, OCHOBAHHOM Ha CO- U INPOTUBOIIOCTABICHUU TEM
no6Bu u crmopra. Tak, CcymecTBUTENbHOE runner obOiiagaeT Oosiee IMHMPOKOH cdepoit
ynoTpebsieHus, yeM athlete, 1 MOXeT OBITh UCIOIB30BAHO HE TOJIHKO B MPSIMOM 3HAYCHHH, TO
€CTh MO OTHOLICHHWIO K YeIOBEeKYy, NpodeccuoHalbHO 3aHUMaIleMycss Oerom, HO U B
MEPEHOCHOM 3HAQYEHWUU — [0 OTHOIICHHWIO K YEJIOBEKY, TOHsSImeMycs 3a ueM-nu0o. Takum
oOpa3oMm, aBTOp BHOBb WIpaeT Ha COINOCTABJICHUU NPSAMOr0 M IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS
JMEKCUYECKUX CIUHUI] M, TEM CaMbIM, (OPMHUPYET CIOXHBIM, HEOTHO3ZHAYHBIA 00pa3 TIIaBHBIX
repoeB. C 0JIHOM CTOPOHBI, 3TOT 00pa3 penpe3eHTUPOBAH CYNIECTBUTEIBHBIM athlete, KOTOpOE
HEMOCPECTBEHHO AaKTyallu3UpyeT 3HAYCHHE CIOPTa, CHOPTHBHOIO o0pa3a >KH3HHU, HA 4YTO
yKa3plBaeT W 3HadeHue Hapeuus literally (literally athletes). C apyroii CTOpOHHI,
CYLIECTBUTENBHOE runner BMECTE C PAOM JAPYTUX JIEKCUUECKUX eauHun (women, girls, chase,
crawl, physical) cnyXUT aKTyajdu3alWd TEMbl POMAHTHUYECKUX OTHOIICHHUH U CIOCOOCTBYET
peanu3anuu HHOTO acmekTa o0pa3oB IrepoeB pacckasa.

B menom, BrIOpaHHBI HaMH B KadecTBE MpHUMeEpa KOHTEKCT JIEMOHCTPUPYET IEIbII
KOMIIJIEKC JIEKCUUYECKUX MOBTOPOB, B UHUCJIE KOTOPHIX MOJNHBINA (rejects), yacTu4uHbIN (chased—
chasing, woman—women, PE course—physical education), CUHOHUMHWYECKHU (runners—
athletes, women—girls), anToHuMuueckuit (/—he), mecTouMeHHwli (I-me, we—our, he—him—
his), Tematuueckuit (chase—gain—yard—runners—athletes—hurdles; young—woman—man—girls—
physical-crawl-rejects), KOTOpble BMECTE CIyXaT HE TOJbKO (OpPMalbHOMN, HO U CMBICIOBOU
cBsizHocTH UT. AHanu3 mo3BoiUI BBIABUTH pazHOOOpa3ue rpaMMaTHYECKHUX CPENICTB CBS3H,
KOTOpBIE TMPEACTaBJICHb B HACTOSIICH CTaThe Ha MpPUMEPE BBIOPAHHOTO HAMHU KOHTEKCTA!
xua3Mm (we chased women — women chased him — Aaron chasing a woman), anadopa (we
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both), ucnonb30BaHUE MPUUYACTHBIX 000pOTOB (chasing a woman, having been one of Aaron’s
rejects), UCIOJIb30BAHNE HEMOJHBIX CUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKLIMHI U Npuéma napuemisuuu (/
married one of them. Patti.), NUCTIOJNIb30BaHUE BCTABHBIX KOHCTPYKIUH (say ten yards behind
and gaining, anyway, literally), putopuueckue Bonpocksl (How many times do you actually
see a man chasing a woman?) unpyrue. CoriacoBaHue BHUJIO-BPEMEHHOM CEMaHTUKU
IJ1aroj0B TAKKE UIPAeT BaXKHYIO pOJb B NOAAEpkKaHUU rpammathdeckux cssase B UT. Tak,
HCTIOJb30BaHME TiiarosioB B mnpomexameMm BpemeHu (Past Simple, Future-in-the-Past)
MOAYMHEHO IOBECTBOBAHMIO, B KOTOPOM pacKpbIBaeTcsi cUTyalus B mpomioM. OpHako
ynorpebiaenne Hactosmux BpeMEn riarona (Present Simple, Future Simple) co3maér adpdekr
oOpamieHus K YHUTATENII0, OTCTYIJICHHS OT OCHOBHOTO CIOXETA, YTO YAaCTHYHO pPEaln3yeT
MPUHIUI AUAJOTUYHOCTU XYyJIOKECTBEHHOI'O0 TEKcTa. BbIsBIEHHbIE HAaMH B XOJ€ aHalu3a
doHeTHUECKHE, JIEKCHUYECKHEe, TI'paMMaTH4YeCKHE CpEeACTBAa CBS3M MpPEJCTABICHBl Ha
MHUKPOYpPOBHE KOMIUIEKCHO U B IL[EJIOM HE TOJBKO 00YCIOBIUBAIOT (HOPMAIbHYIO CBSI3HOCTDH Ha
noBepxHOCTHOM ypoBHe WUT, HO M ciyXaT penpe3eHTAaluH ero OoOpa3HOCTH, aKTyalu3aluu
OCHOBHBIX T€M, MepealoT MOBECTBOBATEIbHbIE 0COOeHHOCTH U uaeiHocts UT.

B IIT Ham ynamoch COXpaHUTh S3BIKOBYIO UI'PY, OCHOBAHHYIO HAa aKTyaJlM3allMU I1arojaoMm
chase OIHOBPEMEHHO MPSAMOr0 W TEPEHOCHOTO 3HAYEHMM, MOCPEIACTBOM HCIOIb30BaHUS
riaroyia 6esxcams, KOTOPHIA B PYCCKOM SI3BIKE TaK)Ke MMEET CEMaHTUKY mpecienoBaHus. s
nepeaayd yTOUYHEHUS, aKTUBU3UPYIOIIETO MpsiMoe 3HaueHue riaronia chase, B 11T, xkak u B UT,
UCIIOJIb30BaH CHHOHUMUYECKUN MOBTOP CYIIECTBUTENBHBIX OecyHul u amaemsl (B UT — runners,
athletes), a napeuue literally mepeaHo MOCPEACTBOM BBIPAKEHHUSI B MPSIMOM CMBICJIE CIIOBA.
BMmecTo 4YacTMYHOro JIEKCMYECKOTO TIOBTOPAa CYIIECTBUTENBHBIX Women W Wwoman Mbl
UCIIOJB30BaIM CUHOHUMHUYECKUN TOBTOP CYUIECTBUTEIBHBIX Oe8yuiku W JHCeHWUHA. ITO
perieHrne 0OOCHOBAHO CTPEMJIEHHEM JOCTHIXKEHHUS JIy4lledl KOHTEKCTyalbHOW COYETaeMOCTH:
CYLIECTBUTENbHOE Oegywiku 0Oojiee OPraHMYHO COYETaeTCd B OJHOM KOHTEKCTE C
CYLIECTBUTEIBHBIM JOHOCMb, & CYUIECTBUTEIbHOE JHCEHWUHA — C CYIIECTBUTEIBHBIM MYIHCUUHA.
B IIT 6wt coxpanén xuasm: the women chased him nepeBeIeHO HAMU KaK JHCEHWUHbI CaMU 3d
HUM 6eeanu, TAE camu TOAYEPKUBACT KOHTPACTHOCTH ATOTO JIGKCHYECKOTO MOBTOpPA — CMEHY
NEUCTBYIOIIMX JIMII U OO0BEKTOB. Mepy ANHMHBI yards Mbl peIWId aJanTUpPOBaTh s
PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENSI B Mempbl, TOCKOIbKY Ha3BaHHBIE MEpbl MPAKTUYECKHU PaBHBI, H
UCIIOJIb30BaHUeE TIIarona say (B HalleM MepeBOJe: cKadcem) MOAUYEPKUBAETCS HETOUHOCTh ATOTO
pacctosiHusi. CeMaHTHMKa T'OHKM TaKXe peaju3yeTcsi TeMaTHYeCKUM IOBTOPOM CJIOB Mempbl,
doeouams M bexcamo M T. 1. O06pa3 xeHmuH, nepenanubii B UT nmocpencTBom riarona crawl, a
TaKKe rnocienyrouieit 3a HuM ¢passl all over, B mepeBoje ObUT 3aMeHEH Ha OoJee MPUBBIYHBIN
HOCUTEINII0O PYCCKOTO  SI3BIKA: Oe8ywKu 6ewldnucb Ha He2o. JIUCTaHTHBIN  MOBTOpP
«CyOCTaHTUBHUPOBAHHOTO» TJIarojia C CEMaHTUKOM OTKa3a rejects, BHICTYMAIOIIETO XapaKTepHO
4epToi coOupaTenbHOro o0pa3a *KEHIIUH, OblI IepeaH CYIIECTBUTEIbHBIM OpOULEeHKU, KOTOPOE
nepenaér CeMaHTUKY OJMHOYECTBa, Hepas3JeileHHoOro uyBctBa U pganee B IIT peamusyer
JUCTAHTHBIA JIEKCUYECKUW TTOBTOP.

YacTtruHblil JIeKcudeckuid moBTop eauHunl PE u physical education, KOHTEKCTyaJlbHOE
npotuBornocTtasieHue Kotopbix B UT mo3Bomnser nobutbest komuunocty B [IT BbIpakeH MeHee
SKCIUTMIIUTHO U TMPEJCTaBIEH B KayeCTBE TEMAaTHYECKOI'O MOBTOPA: CHOPMUBHBIU KOJIEONHC U
@usuyeckoe 6ocnumanue cooTBercTBeHHO. IlepeBox Bwipaxenuss PE course at college xax
CNopmueHblll Ko1edx e OblT 00YCIIOBIICH YIETOM AaTbHEHIIEr0 PA3BUTHS CIOKETa U CHIeIU(DUKH
OpUTAaHCKUX U POCCUMCKHUX peaHii, MOCKOJIbKY CYLIECTBUTENbHOE college B BenukoOpurtanuw,
KaKk MpaBHJIO, HMCIHOJb3yeTcs IJs 00O03HAueHUs CTYNEeHH o0pa3oBaHHs, NpEAlIeCTBYIOLIEH
BBICIIEMY, U MOKET OBITh IepeBeaeHO Kak konnedx [Cambridge Dictionary Online]. Enununa
physical education wMeeT HOCTAaTOYHO YCTOSBIIMKCS BapWaHT IMepeBOJa — @usuveckoe
gocnumanue.
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OpmHoll W3 3amay MpU MepeBojie ObUIO COXPAaHEHHE T'PAMMATHUYECKUX CPEACTB CBSI3U. Tak,
HETOJIHOE MpeATokKeHne, o0pa3oBaHHOe 3a cuéT napuessiuun (I married one of them. Patti.) Obl0
nepenano B IIT: A owenunca na oownoti uz nux. Ilammu. Anadopa we both Obuta mepeBencHa
MOCPEJCTBOM CHHOHUMUYHBIX (paz mer ¢ Oponom m mwulr oba, xak u B UT. Crnemom 3a
MPEIIOKEHUSIMU € ATUMH aHA(OPUYECKUMHU TOBTOPAMHU TPEJCTABICHBl MPENJIOXKEHUsS, T
CyOBEKTOM BBICTYMAET UCKIIOUYUTENHHO PACCKA3YUK — 5, YTO TO3BOJISIET B IOJIHOM Mepe nepenarh
ABTOPCKUI 3aMBbICENl, CBSA3aHHBINA C AKIEHTUPOBAHWEM IMPOTUBOPEUYMBBIX YYBCTB PACCKA3UMKa IO
OTHOIIECHMIO K Fepol0 — yKa3aHUEM Ha UX pa3iHyue, HECMOTPS HAa MHOXKECTBO OOILIMX MOMEHTOB,
YTO JJajiee pacKphIBAeTCs HA MPOTSHKEHUHU BCErO paccKasa.

B pamkax uccienoBaHus HaMH ObUT MPOBEAEH aHAINM3 TEKCTOBBIX CBS3€H Ha MaKpOYpOBHE,
KOTOpBIA Toka3zas, uro B WMT peanu3yroTcs Bce THUIBI CBsI3W: IiemHas (TociieioBaTeIbHas),
napajulejbHas W INpUcoequHuTenbHasA. Pesynbratel Tema-pemarnueckoro anammsza WT u IIT
MIPEACTABJIEHBI HA CXEME, KOTOpas JOCTYIHA Ipu nepexoze no QR-koxy.

Puc.1. TexkcToBBIE CBIA3U

Ham ynmanock BBISIBUTH, 4YTO OCOOCHHO MHOTOYHCIICHHBI CIlydad HWCIOJIb30BaHUS
napajiensHol cBsizu B UT, cBUIETENBCTBYIONIEH O TOM, UYTO MaHEpa MOBECTBOBAHUSI OCHOBAaHA HA
MIOCTOSTHHOM COTIOCTABJICHUH T'epoeB, COOBITUH M MOTHBOB. Ha 3Ty e OCOOCHHOCTH yKa3bIBacT
JI0OCTaTOYHO PEKOE MCIOJIb30BAaHUE aBTOPOM IIEMHOW CBSI3U, YTO JEMOHCTPUPYET XAOTUYHOCTh U
HEIOCJEeI0BATENbHOCTD N3JI0KEHUS. CIOKET IPOU3BEACHUS JOCTATOYHO MPOCTOM, CTATUYHBIH, HO B
TO K€ BpeMs OH OTpakaeT IIOBECTBOBATEIbHYI0 MaHEpPy paccKa3uuka: COMBYHUBOCTD,
SMOIIMOHAIBHOCTh, CKJIOHHOCTh K YTOYHEHHMIO M TOsicHeHuto. Tak, Tema-peMaruyeckas
opranmzaiysi T mo3BossieT BBIIBUTH OJIHY M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK IIOBECTBOBaHMS, a
UMEHHO A(P(EKT «IOTOKa CO3HAHHUA», KOTOPBIM CO3MAaETCA TaKXkKe IMMOCPEJACTBOM JOCTATOYHO
4acTOr0 MCMOJIb30BAaHUS MPUCOECTUHUTEILHOTO TUIA CBSI3U, UMUTHPYIOIIETO KUBYIO, CIIOHTAHHYIO
pedb pacckazuuKa v repoes.

Emgé omHOl 0COOCHHOCTHIO penpe3eHTAIMH CBI3HOCTH Ha MakpoypoBHe UT siBisieTcst To, 4TO
MPeIOKEHUsI, 0ObEIMHCHHBIE Ha TIYOMHHOM YpPOBHE OOIIEe TeMOW WM HAeel, OKa3bIBAIOTCS
(dbopManbHO HE CBA3aHHBIMU JAPYT ¢ APYyroM. Tak, Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE CBSI3b MOXKET OBITH HE
SKCIUTUIIMPOBAaHa, B TO BpeMs KaK COJEPKAaTEIbHO OHAa OOYCJIOBIEHA WICHHOCTHIO W
obpasnocteio UT.

BaxHyio pons B opraHm3anuu Kak (OpMajbHOH, Tak M cojepxarenbHoil cBs3zHoctu UT
UTPaAOT JUCTAHTHBIE MOBTOPBI, KOTOPHIE BKJIIOYAIOT HE TOJBKO IIOJHBIE TOXACCTBEHHbBIE U
YaCTUYHbIE JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE TOBTOPbI, HO M TEMAaTHMYE€CKHUE TOBTOPHI, CIIy)KalllKe
o0ecredeHnIo UeabHOCTH TeKcTa. OOHUM M3 3HAUMMBIX JJI peau3alid aBTOPCKOM KOHILETUU
MTOBTOPOB SIBIISIETCS TOBTOP UAUOMBI Wonders will never cease (3aroioBok u mpeioxenne 172) u
oOpa3zoBanHOi Ha e€ ocHoBe MyTKu Wandas will never cease (npepnoxenue 80), KOTOpHIC
PacCTONIOXKEHBI B CHIIBHBIX TEKCTOBBIX TMO3HIIMSIX — 3arJIaBHH U KYJIbBMHHALIUU, 00pa3ys KOJIBIIEBYIO
CTPYKTYpy TnpousBeaeHus. Kpome Toro, CKBO3HYIO NapajUIeIbHYIO CBS3b BCETrO TEKCTa
JEMOHCTPHUPYIOT TMOJIHBIE TOXKIECTBEHHBIC MOBTOPHI BBOIHOUN (ppasel Any how B aHadopUUECKOM
MO3UIUH.
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ConocraButenpubiii anamu3 WT u IIT mokaszan, uyro MHorme BeIsIBICHHBIE B UT
0COOCHHOCTH pealin3allii CBA3HOCTH TEKCTa HAa MAaKpOYpOBHE OBLIM YCHENIHO TMepeaaHbl HAMU
B IIT. Tak, HecMOTps HAa HU3MEHEHUA CTPYKTYpbl MPEIJIOKECHUN, 3aMEHBI, HCIOJb30BAHUS
JOTIOJIHUTENBHBIX WIH, HA000POT, OMYIICHUS HEKOTOPHIX CPEACTB CBSI3M B OTACIbHBIX
¢parmenTax Tekcra, HaOmomaemoe B WMT mnpeoOnaganue mnapaiebHOTO THIIA CBS3H,
CIIOCOOCTBYIOIIETO CO3/IaHUI0 TIYOOKOW B3aMMOCBSI3U MEXIy HEPCOHAXaMU M COOBITHIMH,
osuto coxpaneHo B IIT. Ocoboe BHMMaHHWE B TIpoIlecce TEpeBOja YICISIOCh Tepenade
JUCTAHTHBIX JICKCUYECKUX TIOBTOPOB, KAaK BaXKHBIX D3JIEMEHTOB BOIUIOMICHUS aBTOPCKOTO
3aMbICciia U OCHOBHOI'O CpPEJICTBA peain3allii CBSI3HOCTH TEKCTa Ha MakpoypoBHe. JIMCTaHTHBIN
YaCTHUYHBIA JICKCUYECKUH TOBTOp BbIpaxkeHuss Wonders will never cease, oOpa3yromiero
KOJIbLIEBYIO CTPYKTYpPY HPOM3BEACHUS M BHICTYMNAIOLIETO B KayeCTBE €ro 3arjaBus, U LIYyTKU
pacckazumka, MOCTPOCHHON Ha CO3BYYHHU C ITUM BbIpaxeHueM — Wandas will never cease Obin
peanu3oBaH HaMu clieylomuM o0pa3oM. Beipaxenue ObL10 niepeBeieHo Kak Bom mak uyodeca!,
a myTka ObUIa MOCTPOEHA HA MOJHOM TUCTAHTHOM JIEKCHYECKOM MOBTOpe: Bom mak yydeca —
nocmompu: Bawmoa pas, Banoa oea, Bamoa mpu! OtcrymieHue OT TOYHOCTH TepeBoja
MO3BOJIMJIO HE TOJBKO COXPAaHUTh NPArMaTHUKy BBICKA3bIBAHWUW M MOI00paTh MOIAXOSIIUAN
BApUAHT JJIs 3arjlaBusl TEKCTa, HO U peaju30oBaTh OJUH U3 Hamboyiee 3HAYMMBIX JIHCTAaHTHBIX
NOBTOpPOB. PaccMOTpeHHBI HAaMU JUCTAaHTHBIA MOBTOP aHadopsl Anyhow, Takxe oOpa3yromui
nmapajuieNnbHy0 cBs3b, Obl1 mepenad B IIT anadopoit B rwbom cayuae. OTMEYEHHOE HAMH
peIKoe MCHOJIb30BaHUE aBTOPOM IIEMHOTO THIA CBS3M U, HA00OPOT, CPaBHUTEIHHO YaCTOE
MCIIOJIb30BaHNE MTPUCOEANHUTEILHOT0, CBUACTEILCTBYIONINE O HAMEPEHHOM CO3/aHUU aBTOPOM
addexra pa3po3HEHHOTO KUBOTO MOBECTBOBaHWS, coxpaHsercs u B IIT. DTo gocturaercs
UCIIOJBb30BAaHUEM TaKWX CPEACTB CBS3M, KakK MapLeUIAnus, HEMOJIHOTa CHHTAaKCHYECKHX
KOHCTPYKITUH, TEKCUYECKHUE TTIOBTOPHI.

PaccMotpum npumep, B KOTOPOM IPeICTaBICHBI MOCIEI0BATENbHbIN U apauieIbHbIA THITBI
CBSI3U.

ITpumep 4
UT [T
(1) ‘I don’t want to run at something (1) «A He xouy Hu Ha umo
that’ll trip me up.’ HAMBIKAMbCA).
(2) ‘Doesn’t that apply to women?’ (2) «A K scenmunam 3mo ne
(3) They tripped him up and they crawled | omnocumca? »
all over him [Swift 2014: 1. pec.]. (3) Ha Hux oun ewe Kax HaAmMulKaica —

OHU I’lOGCIO()y HA He2o 6eudalucs.

~ Rd1

IIpennoxenus 1 u 3 B UT cBs3aHBl MOCPENCTBOM JEKCUYECKOIO MOBTOPA, KOTOPBIN TaKKe
peain3yeT MpHeM SI3bIKOBOW MIphbl, OCHOBAHHOI Ha COYETAEMOCTH TJaroia frip up ¢ cyobeKTamu
something w women. KOMHUYHOCTb JOCTHraeTcs IOCPEACTBOM IapauIeIbHON  CBSI3WM,
aKIEHTHPYIOMEH cXoacTBO TeM 37 (something) u 40 (women), KoTOpoe 00pa3yeTcss OOIIHOCTHIO
pembl (pembl 37 u 41 mpeacTaBiIeHBI MOJHBIM JIGKCHYECKUM IOBTOPOM riiaroja frip up). Oba
cyObeKTa MpeCTaBIAI0OT UCTOYHUKH BHEIIHErO0 HETaTUBHOTO BO3/eicTBUs Ha repos. [Ipeanoxkenue
2 (YHKUMOHHMPYET B KauyeCTBE KOMMEHTApHs, TIIO3BOJIAIONIETO COXPAaHUTh HENPEPHIBHOCTD
MOBECTBOBAHMUS, NMEPENTH OT PEIIMKU MEPCOHAXKa K MOBECTBOBaHMIO pacckazuuka. [Ipennoxenus 1
U 2 COeNMHEHBI TMOCIEAOBATEIbHONW CBA3BIO, MOCKONBKY Tema 39 (that) akkymynupyer B cebe
coJiep>KaHue MpeasioxKeHus | u mpoaoikaeT U3NoKEeHHYI0 B HEM MbIcib. [locnenoBarenbHas CBS3b
UCIIONB3YyeTCs U Mexay npesioxenusmu 2 u 3. Pema 40 (women) cranoButcs temon 41. Tak, B
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PacCMOTPEHHOM NpUMeEpe IOCle0BaTeIbHasl CBS3b, SBISASCH 0a30BBIM CPEACTBOM JOCTHIKCHUS
CBS3HOCTH, CIY>KUT Pa3BUTHIO MOBECTBOBAHHUSA, B TO BpeMs KaK NapajUieibHas CBA3b SIBISETCA
OIHUM M3 KIIIOYEBBIX CPEACTB peaNU3alli S3bIKOBOW HWIPbl U JOCTHIKEHMSI BO3JCHCTBHS Ha
YUTATEINS.

B nepeBozne HaM NMpUOUIOCH BHECTU B 3Ty CTPYKTYPY HEKOTOpPBIE M3MEHEHHs], YTO BBI3BAHO
OTCYTCTBHEM B PYCCKOM SI3bIKE MPSMOTO SKBHUBAJICHTA TJIArOJy {rip up, KOTOPbI Obl UMEN Ty K€
JIEKCUYECKYI0 COUETaeMOCTh, HEOOXOAUMYIO JIJIsl TIepeIaull BBISIBICHHON SI3bIKOBOM UTPHL. B memsax
peanu3alud JaHHOTO MpUEMA Mbl COXPAHWUIIM MapajlieIbHYI0 CBSI3b, OJAHAKO HaM IMPHUILIOCH
U3MEHUTH CyOBeKTa ACHCTBUSA (Tema 36), UM cTall repoil DpoH, a HE MPEMSITCTBHUS, BRIPAKEHHBIC B
UT wmecrouMmeHnuem something ¥ CyIIECTBUTEIBHBIM Women. ITO pelleHHe I03BOJIMIIO0
aKLEHTUPOBATh MMapaJUIeNIbHYI0 CBA3b 3a CUET OOIIHOCTH TEMbI, a TaKXKe COXPAHUTh HESIBHOE
COIIOCTABJICHUE CJIOB something W women, TEPEHECEHHBIX HAMU B peMy M NEpeJaHHBIX
MOCPEJCTBOM MECTOMMEHHSI 4Ymo W CYIIECTBUTENBHOTO orceHwunvl. B 11T B npenmoxenun 2,
COEIUHEHHOM C MPEUIOKEHUSAMU 1 M 3 Tocaen0BaTENbHON CBA3bIO, MBI MCIOJIb30BAIM UHBEPCHUIO
(4 x orcenwunam smo He omuocumcaA?), KOTOpas HE TOJbKO IO3BOJWIA JOCTUYL OOJbIIEH
OPraHUYHOCTH 3BYYaHUs PEIUTMKU HAa PYCCKOM SI3bIKE 3a CUET MpHUIaHMs €l pa3roBOpHOM (HOpMBI,
HO U aKIEHTHpPOBaJla BHUMAaHHE Ha CYIIECTBUTEIBHOM OJfCeHUUMbl, YTO OOJErYymiio BOCIPUITHE
A3BIKOBOM Wrphl. JlocTmkeHuem 5Toil 1enu oOyclOBI€Ha HMHBEPCHs, HCIIONb3yeMas HaMU B
npennoxenun 3 (Ha nux on ewe xax namvikaics...). Tak, TOCPEACTBOM HU3MEHEHUSI CTPYKTYpPHI
MpEeAJIOKEHUN HaM yAAJIOCh COXpaHUTh npectaBieHHble B UT TUMBI CBA3M U OCTPOEHHYIO HAa UX
OCHOBE SI3bIKOBYIO UTDY.

PaccMoTpuM npuMep MCNONb30BaHUs IPUCOETUHUTEIBHOMN CBSI3H.

ITpumep 5
UT [T
(1) It’s my plan B. (2) For the boys’ and (1) Omo wmou naan "B". (2) Paou
Patti’s sake. (2) For my own sake. manvuukos u [llammu. (3) Paou camozo cebs.
[Swift 2014: sm. pec.]
I---) R217 i R217
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[MpucoequnaurensHas cBs3b B UT oOpazoBana Onarojaps HCIOJNB30BAHHIO MAPICIUISIIIHHU,
CIyXamien JoCTIKeHHI0 dS(Qexra ecTeCTBEHHOH, CIOHTAaHHOCTH pPEYH, CBOWCTBEHHOU
MIOBECTBOBAHUSAM B (hopMaTe «IIOTOKA CO3HAHUs». VICIonb30BaHME JaHHOTO MOBECTBOBATEIHHOIO
mpuéMa MO3BOJISET aBTOPY CO3[aTh y YMTATEIN BIICYATIICHHE, YTO PACCKa3YMK M3HAYAIBHO HE 10
KOHIIa OCO3HAaéT NPHUYMHBI MPHUHITOIO UM PELIEHUS, OCMBICIEHHE MPUXOJUT K HEMY
HENOCPEACTBEHHO B MOMEHT «TOBOPEHHs». BHYTpEHHsA peub pacCcKa3dumka BOCIPUHMMACTCA
yuTaTeNieM KaK OTKpPOBEHHE, Ojaromaps ueMy aBTOp JOCTUTaeT OOJbIIeH 3MOIMOHAIBHON
OJIM30CTH MEX[Y PacCKa3uMKOM M uuTareneM. Vcnoap3oBaHne KpaTKUX NPEAIOKEHUH C HETTOJIHON
CHUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpoil for ... sake Taxxke JEMOHCTPHUPYET HE3aBEPLUICHHOCTb U
CIIOHTAHHOCTb BBICKA3bIBaHUSI.

B IIT MbI coxpanuwiu npucoeanHUTeNbHbIN TN cBsi3u. Kak u B T, Hamu ObUT HCIIONB30BaH
psan  OpuEMOB: HENOJNHOTA CHUHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMM, mapuemwsuus U aHadopa,
penpe3eHTUPOBAaHHAS MPEATIOrOM padu B MPeUIOKEeHUsIX 2 u 3, onHako ObuTa yTpaueHa snudopa,
penpesenTupoBanHas B T cymecTBUTENbHBIM Sake, 4TO 00YCIOBIEHO MEPEBOIOM JBYCOCTAaBHOTO
BBIpaXXEHUs for (smb’s) sake OTHOCOCTaBHBIM BBIpRXXEHUEM paodu (kozo-aubo). OnHaKo yTparta
snu@opsl HE Hapyllwia Iepeadyy aBTOPCKOIO 3aMbIciia, IOCKOJBKY CBSI3b MEXAY ABYMs
NPEUIOKEHUSIMH  TIO-TIPEKHEMY  COXpaHSEeTCs IOCPEACTBOM aHApOphl U CHHTAKCHYECKOTO
napajuiesIm3ma.
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Takum oOpa3oMm, cBs3HOCTH Ha MakpoypoBHe kak B WT, tak m B IIT peammsyercs
IIOCPEICTBOM Pa3JIMYHBIX CPEACTB CBA3H, CPEIU KOTOPBIX KIIOUYEBYIO POJIb UIPAIOT JUCTAHTHBIE
JIEKCUYECKUE M TeMaTHYECKHE MOBTOPHI, 00ECIEeYUBAIONINE LIEJOCTHOCTh TEKCTA, a TAKXKE THIIBI
CBSA3U: IIOCJICOBATENIbHBINA, NApAJICIbHBIM U NPUCOCAUHUTENbHBIN. BCE 3TO mO3BOIAET aBTOpY
CO3J1aTh IOCTOBEPHBII pedyeBoil 00pa3 paccka3zuMKa, peanu30BaTh Xy/10’KECTBEHHBIHN 3aMbICe.

3akiir0oueHue

B pesynbrare nmpoBenEHHOTO MCCIEIOBAHMS MBI MPUILIH K BBIBOAY, YTO (pyHAaMEHTAIbHAS
TEKCTOBAsl KaTETOPHUH CBSI3HOCTH perpe3eHTupoBaHa B pacckaze I'. Cudra «Wonders Will Never
Cease» LebIM KOMILJIEKCOM Pa3sHOOOPA3HBIX CPEICTB M BUJIOB CBSI3U HAa MHUKpPO- U MakpOYpPOBHE.
BBII0 yCTaHOBJIEHO, YTO BBISBICHHBIE CPEJCTBA CBSI3W HE TOJBKO CIY’KaT peaM3allid CBSI3HOCTH,
HO W CONpsDKEHBI ¢ XynokecTBeHHOCThI0 WT. Hampumep, QoneTHueckue cpeacTBa CO34ai0T
3¢ }eKT 3BYKOMHMCH U TIO3BOJISIOT MTepeaaTh IKCIIPECCUBHOCTh PEUU T€POEB, TOOUTHCS OTOOPAKCHHS
B HEMl MX SMOLIMOHAJIBHOIO COCTOSIHHSI M OTHOILIEHHE K CUTyaluu. Jlekcudyeckue cpenctsa CBS3U
SBJIIOTCSI CAMBIMH MHOTOUYHMCIICHHBIMU M Pa3HOOOpa3HbIMH, UTPAIOT BAXXHYIO POJIb B pealln3aliu
CBS3HOCTH KaK Ha MHUKpPO-, TAaK U HA MAaKPOYPOBHE, MOCKOIbKY aKTHBHO UCIOJIb3YIOTCSI HE TOJIBKO B
KOHTaKTHOM, HO W B JAMCTAaHTHOM TMO3WMIUU M 00ECNEeYUBAIOT €IWHCTBO OOpa3HOCTH H
TeMaruueckoro komiiekca UT. ' paMmarnueckue cpeacTBa TakKe CIIyKaT peali3alui UIeHHOCTU
u 00pa3HOCTH, OOECHeYMBaIOT €JAMHCTBO XPOHOTONA U PENpPEe3eHTUPYIOT HHAUBHUIYAIbHO-
aBTOPCKYIO MaHEPY MOBECTBOBAHUS.

BrIsiBIIeHHBIE M MPOAaHAIW3UPOBAHHBIE B XOJ€E HCCIENOBAHHUS TEMa-PEMATUUYECKUE THUIIBI
cBsi3U (MOcCIeloBaTeNIbHAS, MMapalljelbHas, TPUCOCANHUTEIbHAS) CIOCOOCTBYIOT aKTyaTu3auu
00pa3HOCTH, Pa3BUTHI0O TEM U CIOXeTa, oOecrneuynBaioT 1enpbHOocTh WMT. B 1menom
npencrabineradsie B T cpeacTtBa u BuABI CBSI3M (DYHKIIMOHUPYIOT B KadeCTBE MapKepOB
CBSI3HOCTH Ha TIOBEPXHOCTHOM U riyOuHHOM YypoBHsX WT; peanus3yioT WHAMBHUAYaJTbHO-
aBTOPCKYIO 3CTETUYECKYI0 KOHLEMIHIO, PEACTABICHHYIO B TEKCTE; SBIISIIOTCS JOMHUHAHTHBIM
cpenctBoM aBTopckoro mauoctuis. Ilpu mepeBoge UT Hameit ocHOBHOW 3amaded ABISIIOCH
TpaHCIUPOBATH OOTATCTBO BBIABICHHBIX B T cpeAcTB M BHAOB CBSI3M, COXPAHUTH UX (PYHKIIHH,
9TO 00YyCJIOBJIEHO BBIOpaHHON HaMmu cTparerueid nepesoga. B nemom, ananus I1T mokazan, 4To
kareropusa cBsa3Hoctu WT ycnmemuo mnepenana B IIT, compsk€HHbIE C HEH LIEIBHOCTD,
LEOCTHOCTh U XynoxecTBeHHOCTh UT He OblIu ncKaXeHbI.
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